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WETTBEWERBSAUSSCHREIBUNG 
Offenes Verfahren EC 7/2010  

CIG 0534259478 
Südtiroler Sanitätsbetrieb 

GESUNDHEITSBEZIRK BOZEN 
Lorenz-Böhler-Straße, 5 -  39100 Bozen 

Telefon 0471   908213/908219 
Telefax 0471 -  908070 

BANDO DI GARA 
Procedura aperta EC 7/2010  

CIG 0534259478 
Azienda Sanitar ia dell Alto Adige 

COMPRENSORIO SANITARIO DI BOLZANO 
Via Lorenz Böhler,5 -  39100 BOLZANO 

Telefono 0471  908213/908219 
Telefax  0471 -  908070  

Der Gesundheitsbezirk Bozen des Sanitätsbet r iebes 
der Autonom en Provinz Bozen, nachfolgend als VS 
(Vergabestelle) bezeichnet , hat m it der Entschei-
dungsniederschrift des Bezirksdirektors Nr.   2010-D2-
001427 vom 30.08.2010 einen Wet tbewerb für die 
Dreijahreslieferung von Medikam enten-
freisetzenden Gefäßstützen (stents),  anberaumt.  

I l Com prensorio Sanitar io di Bolzano dell Azienda Sani-
tar ia della Provincia Autonom a di Bolzano (Stazione 
Appaltante), con verbale di determinazione del Diretto-
re di Com prensorio n. 2010-D2-001427 del 
30.08.2010  ha indet to una gara per la fornitura 
triennale di stent medicati. 

Der Wettbewerb wird in der Form eines offenen Ver-
fahrens durchgeführt. 

La gara sarà esperita con la form a del della proce-
dura aperta. 

Der Zuschlag erfolgt , laut Art . 83 des ges. vert r . Dek-
retes Nr. 163 vom 12.04.2006 an Angebote, deren 
Gesam tbetrag ausschließlich niedriger sein m uss 
als der Ausschreibungsbetrag und auf Grund fol-
gender Bewertungskriterien: 

L'aggiudicazione verrà disposta con il m etodo di cui 
all'art . 83 del D. Lgs. Nr. 163 del 12.04.2006, con 
offerte esclusivam ente in r ibasso ed in base ai 
seguenti criteri: 

A) PREIS: Maximalbewertung 40 Punkte ; A) PREZZO:

 

punteggio massimo 40 punti; 
B) QUALI TÄT DES PRODUKTS: Maximalbewertung 

60 Punkte. 
B) QUALI TÁ DEL PRODOTTO: punteggio m assim o 

60 punti. 

Diese Punkte werden gem äß den im Art ikel 9 des 
Leistungsverzeichnisses angeführten Bewertungskrite-
rien zugeteilt.  

Tale punteggio sarà suddiviso in base ai cr iter i di va-
lutazione r iportat i all art icolo 9 del capitolato d oneri. 

Der Zuschlag der Lieferung wird an die höchstbewer-
tete Firm a erteilt . Die Gesam tbewertung ist die Sum-
me der Qualitätsbewertung und der Preisbewertung. 

L'aggiudicazione della fornitura avverrà a favore 
della Dit ta con il punteggio m assim o, ot tenuto som-
m ando a quello della qualità del prodot to quello del 
prezzo. 

Angebote, welche sich auf Muster beziehen, die bei 
der

 

Qualitätsbew ertung w eniger als 2 0 Punkte 
erreichen, w erden beim Zuschlag nicht berück-
sicht igt und sind folglich aus dem W ettbew erb 
ausgeschlossen. 

Le offerte relat ive a cam pionature con punteggio di 
qualità infer iore a 2 0 punt i non saranno prese in 
considerazione ai fini dell aggiudicazione e sa-
ranno quindi escluse dalla gara.

  

Die Übergaben m üssen an das Zent ralm agazin der 
VS, Lorenz Böhlerstraße 5, erfolgen. 

Le consegne dovranno essere effettuate al magazzino 
generale della SA in via Lorenz Böhler nr. 5. 

Gegenstand der Lieferung und Ausschreibungsbe-
trag, MwSt. ausgenommen:  

Natura ( ogget to) della fornitura e l im porto a base 
di gara, IVA esclusa: 

Nr. 1 .5 0 0 Medikam en-
ten- freisetzende Stents

 

.                2.229.000.- Nr. 1.500 stent medi-
cati  

.               2 .2 2 9 .0 0 0 .- 
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Gegenstand des vorliegenden Verfahrens ist eine reine 
Lieferung ohne I nstallat ion und ohne Überschneidun-
gen zwischen VS und Lieferant und deshalb besteht 
nicht die Pflicht der Abfassung des einzigen Dokuments 
für die Risikobewertungen (DUVRI ) gem äß Gesetz 
123/2007. 
Der Bet rag der Sicherheitskosten für die entsprechen-
de Ausführung ist gleich null. 

L ogget to della presente procedura è una m era fornitu-
ra senza installazione e senza interferenze t ra SA e 
fornitore e pertanto non sussiste l obbligo di redazione 
del docum ento unico di valutazione dei r ischi (DUVRI) 
ai sensi della legge 123/2007.  

L im porto degli oneri di sicurezza per la relat iva  ese-
cuzione risulta  pari a zero.  

Betrag der Kaution .                    4 4 .5 8 0 .- Cauzione da versare .                    4 4 .5 8 0 .-

  

Firm en können am Wet tbewerb teilnehm en, indem sie 
die ein Angebot einreichen. 

Alle Dit te è consent ito di partecipare alla gara deposi-
tando l'offerta. 

Es sind keine Alternativangebote zugelassen. Non sono ammesse offerte alternative. 

Die für die Firm enverbindung zulässige jur idische Form 
entspricht jener , welche vom Art . 37 der ges.vert r . 
Verordnung Nr. 163 vom 12.04.2006 vorgesehen ist. 

La form a giur idica am m essa per il raggruppam ento di 
im prenditor i è quella prevista dall art . 37 del D. Lgs. N. 
163 del 12.04.2006. 

Die Vertragsdauer beträgt drei Jahre. La durata del contratto è di tre anni. 

Die Lieferung m uss innerhalb von 5 Arbeitstagen 
ab Datum  der einzelnen, von der VS ach Bedarf aus-
gestellten Bestellungen erfolgen. 

I l term ine di consegna è di n. 5 giorni lavorat ivi 
dalla data di r icevim ento dei singoli ordini em essi dalla 
SA in funzione delle proprie esigenze. 

Die W ettbew erbsausschreibung und das Leis-
tungsverzeichnis können bei der Einkaufs- und 
W irtschaftsabteilung der VS, Lorenz-Böhler-Str. 
5 , 3 9 1 0 0 Bozen ( Telefax 0 4 7 1 / 9 0 8 0 7 0 ) abgeholt 
oder schriftlich angefordert werden und zwar  

I l bando di gara ed il capitolato d'oneri potranno 
essere r it irat i o r ichiest i per iscr it to presso la 
Ripart izione Econom ato Provveditorato della SA  
- Via L. Böhler , 5 - 3 9 1 0 0 Bolzano ( te lefax 
0471/908070) 

innerhalb 20.09.2010 entro il 20.09.2010 

indem eine Kopie der Überweisung von  10,5 auf dem 
Postkontokorrent  Nr. 77368520 oder auf dem   auf 
dem Bankkonto Nr. 6511009287/36 der Banca di Tren-
to e Bolzano AG von Bozen 

 

(Bankverbindungsdaten: 
cod. I BAN I T 20 B 032 4011 6106  5110 0928 736 

 

cod. BI C e SWI FT: BAT BI T 2T D10)  zugunsten des 
Gesundheitsbezirkes Bozen, vorgewiesen oder zuge-
sandt wird. 

presentando o inviando la copia del versam ento di  
10,35 sul c/ c postale n. 77368520 oppure sul c/ c ban-
cario n. 6511009287/ 36 acceso presso la Banca di 
Trento e Bolzano SpA di Bolzano, (coordinate bancarie: 
cod. I BAN I T 20 B 032 4011 6106  5110 0928 736 

 

cod. BI C e SWI FT: BAT BI T 2T D10)  intestato al Com-
prensorio Sanitario di Bolzano. 

Nach Erhalt der obgenannten Kopie erfolgt die Zusen-
dung per Post . Die Kosten dafür gehen zu Lasten des 
Empfängers. 

Al r icevim ento della stessa, l invio postale avverrà con 
spese postali a carico del destinatario. 

Die Ausschreibungsdokum ente sind auch in den 
Web-Seiten www.fareonline.it, www.sbbz.it

 

und 
www.provinz.bz.it herunterladbar. 
In diesem Fall ist keine Überweisung nötig. 

La docum entazione di gara è presente anche sui 
siti www.fareonline.it, www.asbz.it

 

e 
www.provincia.bz.it, dove può essere scaricata. 
In tal caso non è richiesto alcun versamento. 

Es ist keine Abänderung der W ettbew erbsunter-
lagen gestattet.

 

Non è perm essa alcuna alterazione della docu-
mentazione di gara.

 

Allfällige Bericht igungen und/ oder Erklärungen, bet ref-
fend die Wet tbewerbsunterlagen, werden auf den 
obenangeführten Web-Seiten veröffentlicht. 

Eventuali ret t if iche e/ o precisazioni inerent i la docu-
m entazione di gara verranno pubblicate sui soprain-
dicati siti. 

Allfällige Erläuterungsansuchen, bet reffend die Wett-
bewerbsunterlagen, m üssen innerhalb 1 2 Uhr des 
24.09.2010 der Einkaufs- und Wirtschaftsabteilung 
der VS schriftlich auch mittels Telefax zukommen. 

Eventuali r ichieste di chiar im ento inerent i la docum en-
tazione di gara dovranno pervenire in form a scr it ta , 
anche a m ezzo fax , alla Ripart izione Economato 

 

Provveditorato della SA entro  le ore 1 2 .0 0 del gior-
no 24.09.2010. 

I nnerhalb des 01.10.2010 wird auf den obenan-
geführten W eb-Seiten die Aufstellung der einge-
reichten Erläuterungsansuchen m it den entsprechen-
den Antworten veröffentlicht. 

Entro il giorno 0 1 .10.2010 verranno pubblicate sui 
sopraindicat i sit i l elenco delle r ichieste di chiar im en-
ti pervenute con le relative risposte. 

Zur Verm eidung des Ausschlusses vom W ett -
bewerb m uss das in italienischer oder deutscher 
Sprache laut Art . 7 des Leistungsverzeichnisses abge-
fasste Angebot im Post- und Protokollbüro der VS, 
Lorenz-Böhler-Str. Nr. 5, 39100 Bozen, 

Pena l'esclusione della Dit ta dalla gara l'offerta 
form ulata ai sensi dell art . 7 del capitolato d'oneri do-
vrà pervenire all Ufficio Posta  e Protocollo della SA 
-Via Lorenz Böhler, 5 - 39100 Bolzano, in lingua italia-
na o tedesca, 

http://www.fareonline.it
http://www.sbbz.it
http://www.fareonline.it
http://www.asbz.it
http://www.provincia.bz.it
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innerhalb des 12.10.2010  während der Bürozei-

ten (unaufschiebbarer Termin) 
entro il giorno 12.10.2010  in orar io d ufficio 

(term ine perentorio) 
m it ausschließlicher Risikoübernahm e seitens des Ab-
senders einlangen.  ad esclusivo rischio del mittente. 

I m Falle von Streit igkeiten betreffend den Termin 
und die Modalitäten der Einreichung der Angebo-
te obliegt es der interessierten Firm a, die Beweise für 
deren Rechtm äßigkeit zu erbringen. Als Beweis gilt das 
Vorweisen der Empfangsbestätigung  mit der Ad-hoc-
Unterschrift der Angestellten des Post - und Pro-
tokollbüros der VS. Auf dieser Em pfangsbestät igung 
m üssen das Datum und die Uhrzeit der Angebotshin-
terlegung aufscheinen. 

I n caso di controversie sul term ine e sulle m odali-
tà di presentazione delle offerte è la Dit ta interes-
sata che dovrà fornire prove in ordine alla regolarità. 
Prove consistent i nella esibizione della r icevuta r ila-
sciata con firm a ad hoc dai dipendent i dell Ufficio 
Posta e Protocollo della SA e r iportante  la data e 
l ora di consegna delle offerte. 

Zur Verm eidung des Ausschlusses vom W ettbe-
werb ist es nicht er laubt , die Angebote bei anderen 
Diensten und/ oder Büros außer dem Post und Proto-
kollbüro der VS Gesundheitsbezirkes Bozen, in der 
Lorenz Böhlerst r. 5 (Öffnungszeiten: von Montag bis 
Freitag von 8.00 bis 17.00 Uhr) abzugeben. 

Pena l esclusione della Dit ta dalla gara non è am-
m esso consegnare le offerte a servizi e/ o uffici diversi 
dall Ufficio Posta e Protocollo della SA

 

via Lorenz Bö-
hler, 5 

 

(orario di apertura dal lunedì al venerdì dalle 
8.00 alle 17.00). 

Em pfangsbestät igungen, die nicht von den Ange-
stellten des Post - und Protokollbüros der VS 

 

unterschrieben sind, sind nicht gültig. 

Ricevute firm ate da sogget t i diversi dai dipen-
dent i dell Ufficio Posta e Protocollo della SA non 
saranno ritenute valide. 

Zur Verm eidung des Ausschlusses der Firm a vom 
Wettbewerb, m üssen innerhalb dieses Datums, wie 
im Art . 7 des Leistungsverzeichnisses vorgesehen, im 
Zent ralm agazin der VS, Lorenz-Böhler-St r. 5 - 39100 
Bozen in einem versiegelten Paket , die Muster ein-
langen. 

Pena l esclusione della Dit ta dalla gara , ent ro tale 
data dovranno r isultare depositate al m agazzino gene-
rale della SA - Via L. Böhler, 5 - 39100 Bolzano, un 
pacco sigillato, la cam pionatura com e previsto 
dall art . 7 del capitolato d'oneri. 

Die Öffnung der Hauptum schläge zur Kontrolle 
der Dokumente findet  

am 15.10.2010 um 11 .00 Uhr 

im Sitzungssaal A (Kellergeschoss) des Mehrzweckge-
bäude (St recke hellblauer Aufzug)

 

des Krankenhauses 
Bozen, Lorenz-Böhler-Straße, 5 -  39100 Bozen, statt. 

L apertura dei plichi per il controllo dei docum en-
ti avrà luogo  

il giorno  15.10.2010 alle ore 11 .00 

presso la sala r iunioni A ( interrato) del padiglione m ul-
t ifunzionale (percorso ascensore azzurro)  dell'Ospedale 
di Bolzano -  Via Lorenz Böhler, 5 -  39100 Bolzano. 

Der / die Briefum schlag/ Briefum schläge, der / die 
das/ die Angebot enthält / enthalten, bleibt / en bis 
zur Sitzung, in w elcher der Zuschlag erteilt w ird, 
versiegelt. 

La/ e busta/ e contenente/ i la / le offerta/ e r imar-
rà/ anno sigillata/ e fino alla seduta 
dell aggiudicazione. 

Nach erfolgter Öffnung der Hauptum schläge zur Kon-
t rolle der Dokum ente und im Laufe derselben Sitzung 
wird die Verwaltung unter den Firm en, welche als ge-
eignet erachtet wurden und deshalb zum gegenständli-
chen offenen Verfahren zugelassen wurden, das vom 
Art . 48 des ges. vert r . Dekretes vom 12.4.2006 Nr. 
163 vorgesehenen Auslosungsverfahren zur Kontrolle 
des Besitzes der wirtschaft lich- finanziellen Leistungs-
fähigkeit vornehmen. 

Ad avvenuto com pletam ento delle operazioni di aper-
tura dei plichi per il controllo dei documenti e nel corso 
della stessa seduta l am m inist razione provvederà ad 
effettuare t ra le dit te r iscont rate idonee e pertanto 
am m esse alla procedura aperta in ogget to le operazio-
ni di sorteggio, previste dall art . 48 del D. Lgs. del 
12.4.2006 n. 163 per il cont rollo sul possesso dei re-
quisiti di capacità economico- finanziaria. 

Der Wettbewerb (Zuschlag) findet 

am 15.12.2010 um 10.00 Uhr 

La gara (aggiudicazione) verrà esperita 

il giorno 15.12.2010 alle ore 10.00 

im Sitzungssaal A (Kellergeschoss) des Mehrzweckge-
bäude (St recke hellblauer Aufzug)

 

des Krankenhauses 
Bozen, Lorenz-Böhler-Straße, 5 -  39100 Bozen, statt. 

presso la sala r iunioni A ( interrato) del padiglione m ul-
t ifunzionale (percorso ascensore azzurro)  dell'Ospedale 
di Bolzano -  Via Lorenz Böhler, 5 -  39100 Bolzano. 

Die Verw altung  behält sich das Recht vor,  den 
W ettbew erb auch nur bei e inem gült igen Ange-
bot zuzuschlagen. 

L Am m inist razione si r iserva la facoltà di aggiu-
dicare la gara anche in presenza di una sola of-
ferta valida. 

Die Verwaltung behält sich vor, in besonderen Fällen 
und/ oder wegen m edizinischer I ndikat ionen Prothesen 
oder Prothesenanteile, welche in dieser Ausschreibung 
nicht enthalten sind, auf dem freien Markt anzukaufen.

 

L Amministrazione si riserva il diritto di acquistare, per 
esigenze particolari e/o su indicazioni mediche, prote-
si, che non sono com prese nel presente bando, sul 
libero mercato. 
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Bei der Öffnung der Um schläge zur Kont rolle der Do-
kum ente und zum Wet tbewerb (Zuschlag) sind die 
gesetzlichen Vert reter, die Prokuristen oder die Vert re-
ter der anbietenden Firm en zugelassen, sofern sie m it 
einer ordnungsgem äßen Vollm acht , ausgestellt von 
der/ den Person/ en, die erm ächt igt ist / sind, die anbie-
tende Firma zu verpflichten, ausgestattet sind. 

Saranno am m essi ad assistere all'apertura delle buste 
contenent i i docum ent i ed alla seduta di gara (aggiudi-
cazione) , i legali rappresentant i, i procurator i oppure i 
rappresentant i delle Dit te offerent i, purché m unit i di 
apposita delega, r ilasciata dalla/ e persona/ e abilitata/e 
ad impegnare l'offerente. 

Die provisorische Kaut ion m uss gleichzeit ig m it der 
Offertestellung hinter legt werden und bet rägt 2 % 
( zw ei Prozent ) des Ausschreibungsbetrages je-
des einzelnen Loses (wie auf Seite 2 angegeben).

 
La cauzione provvisoria dovrà essere versata all'atto 
dell'offerta e corr isponderà al 2 % ( duepercento) 
dell'importo a base di gara ( com e indicato a pa-
gina 2). 

Die Zahlungen werden innerhalb von 90 Tagen ab 
Zustellungsdatum der Rechnung vorgenommen. 

I pagam ent i saranno dispost i a 90 giorni dalla data di 
ricevimento della fattura. 

Das Angebot ist für die anbietende Firma 180 
Tage ab dem Tage des Wet tbewerbes bindend, für die 
Übernehmerfirma 30 Monate. 

L'offerente é vincolato alla propria offerta per 180 
giorni data gara, l'aggiudicatario per 30 mesi. 

Das zuständige Organ für die allfälligen Rekursverfah-
ren ist das Verwaltungsgericht 

 

Autonom e Sekt ion für 
die Provinz Bozen, Claudia De Medicist raße 8 

 

39100 
Bozen 

 

Tel.: 0471 319000 

 

Fax: 0471 972574 

 

www.giustizia-amministrativa.it, E-mail: 
trga.vg.bz@tin.it. 

Organism o com petente per le eventuali procedure di 
r icorso è il Tr ibunale Regionale di Giust izia Am m ini-
strativa 

 

Sezione Autonom a per la Provincia di Bolza-
no, via De Medici 8 

 

39100 Bolzano - Tel.: 0471 
31900 

 

Fax: 0471 972574 

 

www.giustizia-
amministrativa.it, E-mail: trga.vg.bz@tin.it. 

Term in für die Einreichung der Rekurse: 30 Tage ab 
Veröffent lichungsdatum der vorliegenden Ausschrei-
bung auf dem Am tsblat t der Europäischen Gem ein-
schaft. 

Term ini di presentazione del r icorso: 30 giorni dalla 
data di pubblicazione del presente bando sulla Gazzet-
ta Ufficiale dell Unione Europea. 

Vorliegende Ausschreibung wurde am 31.08.2010 dem 
Veröffent lichungsam t der Europäischen Gem einschaft 
zugeschickt. 

I l presente bando é stato inviato in data 31.08.2010 
all'Ufficio delle Pubblicazioni Ufficiali dell Unione Euro-
pea. 

Sie wurde vom obgenannten Büro am 31.08.2010 
erhalten. 

É stato r icevuto dal suddet to ufficio in data 
31.08.2010. 

DER BEZIRKSDIREKTOR  
IL DIRETTORE DI COMPRENSORIO 

Dr. Umberto Tait                                 
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